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No. 563. AGREEMENT' BETWEEN THE UNITED NATIONS
SPECIAL FUND AND THE INTERNATIONAL LABOUR
ORGANISATION CONCERNING THE EXECUTION OF
SPECIAL FUND PROJECTS. SIGNED AT NEW YORK,
ON 12 OCTOBER 1959

WHEREAS the United Nations Special Fund, on the basis of resolution 1240
(XIII) of the General Assembly, 2 has agreed to provide certain Governments with
assistance in carrying out projects for the purpose of promoting social progress and
better standards of life and advancing the economic, social and technical develop-
ment of peoples;

WHEREAS the Managing Director of the Special Fund desires to obtain the serv-
ices of the International Labour Organisation (hereinafter referred to as the Exe-
cuting Agency) to execute certain projects ;

WHEREAS resolution 1240 (XIII) of the General Assembly provides that the
Managing Director of the Special Fund shall establish and maintain close and con-
tinuing working relationships with the Specialized Agencies concerned with those
fields of activity in which the Special Fund will operate and that projects shall be
executed, whenever possible, by the Specialized Agencies concerned; and

WHEREAS the Governing Body of the Executing Agency has agreed to co-
operate with the Special Fund on this basis;

Now THEREFORE the Managing Director of the Special Fund and the Director-
General of the Executing Agency have agreed as follows:

Article I

PERFORMANCE OF WORK BY EXECUTING AGENCY

1. The Executing Agency agrees to carry out each project in accordance with a
Plan of Operation which shall be agreed to by the Special Fund, the Government and
the Executing Agency. The terms of this Agreement shall apply to each Plan of
Operation.

2. The Executing Agency shall commence execution of each project upon receipt
of written authorization to do so from the Managing Director. If the Managing
Director, after consultation with the Executing Agency, considers it to be necessary
to suspend the execution of the project, he shall so notify the Executing Agency
which shall thereupon suspend forthwith all further operations, after which discussion
will be entered into as to future action.

I Came into force on 12 October 1959, upon signature, in accordance with article XII.
s United Nations, Official Records of the General Assembly, Thirteenth Session, Supplement

No. 18 (A/4090), p. 11.
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No 563. ACCORD 1 ENTRE LE FONDS SPIkCIAL DES NA-
TIONS UNIES ET L'ORGANISATION INTERNATIONALE
DU TRAVAIL RELATIF A L'EXItCUTION DE PROJETS
DU FONDS SPRCIAL. SIGNt A NEW-YORK, LE 12 OC-
TOBRE 1959

CONSIDtRANT qu'en execution de la resolution 1240 (XIII) de l'Assembl~e

g~n~rale 2, le Fonds special des Nations Unies a accept6 de fournir certains gouver-

nements une assistance pour les aider h mettre en ceuvre des projets visant h favoriser

le progr~s social et h instaurer de meilleures conditions de vie ainsi qu'I acc~l~rer le

d~veloppement 6conomique, social et technique des peuples ;

CONSIDtRANT que le Directeur g6n~ral du Fonds special d~sire s'assurer les

services de l'Organisation internationale du Travail (ci-apr~s d~nomm~e l'Agent

charg6 de l'ex~cution ou l'Agent) pour executer certains projets ;

CONSIDtRANT que la resolution 1240 (XIII) de l'Assembl~e g~n~rale dispose que

le Directeur g~n6ral 6tablira et maintiendra des relations de travail 6troites et con-

stantes avec les institutions sp~cialisdes qui s'int6ressent aux domaines d'activit6

dans lesquels le Fonds special op~rera et que l'ex~cution des projets sera confi6e dans

toute la mesure du possible aux institutions sp~cialis~es int~ress~es ; et

CONSIDtRANT que l'organe directeur de l'Agent a accept6 de coopdrer avec le

Fonds special sur cette base ;

Le Directeur g~n~ral du Fonds special et le Directeur g~n~ral du secretariat de

l'Agent sont convenus de ce qui suit :

Article premier

ExECUTION DES TRAVAUX PAR L'AGENT

1. L'Agent s'engage a ex~cuter chaque projet conform~ment a un Plan d'op~rations

qui sera arrtd d'un commun accord par le Fonds special, le Gouvernement et l'Agent.

Les termes du present Accord s'appliqueront h chacun des plans d'op~rations.

2. L'Agent entreprendra l'ex~cution de chaque projet d~s r~ception d'une autori-

sation 6crite que le Directeur g6n~ral lui adressera a cette fin. Si le Directeur gdn~ral,

apr~s avoir consult6 l'Agent, juge ncessaire de suspendre l'ex~cution d'un projet, il

le notifiera a l'Agent qui suspendra imm~diatement toutes les operations apr~s quoi

des 6changes de vues auront lieu pour d~terminer la ligne d'action future.

1 Entrd en vigueur le 12 octobre 1959, d~s la signature, conform~ment t l'article XII.
2 Nations Unies, Documents officiels de l'Assemblde gdndrale, treizicme session, Supplidment

no 18 (A/4090), p. 11.
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Article II

CONCLUSION OF AGREEMENT WITH GOVERNMENTS

1. The Special Fund will enter into an agreement with each Government at whose
request a project is undertaken by the Executing Agency in terms substantially simi-

lar to those set forth in the Appendix I to this Agreement. Any substantial variation

of these terms directly affecting the Executing Agency will be applicable to it only
with its concurrence.

2. The Executing Agency may enter into an agreement with a Government con-
sistent with the terms hereof concerning the execution of a project. Any such
agreement shall be subject to provisions of the Agreement referred to in the preceding
paragraph and shall require the prior concurrence of the Managing Director.

Article III

EXECUTING AGENCY'S STATUS IN CARRYING OUT PROJECTS

The Executing Agency shall have the status vis-A-vis the Special Fund of an
independent contractor, and its personnel shall not be considered as staff members
or agents of the Special Fund. Without restricting the generality of the preceding
sentence, the Special Fund shall not be liable for the acts or omissions of the Executing
Agency or of persons performing services on behalf of the Executing Agency. The
Executing Agency shall not be liable for the acts or omissions of the Special Fund
or of persons performing services on behalf of the Special Fund.

Article IV

INFORMATION REGARDING PROJECTS

1. The Managing Director of the Special Fund and the Government shall have
the right to observe at any time the progress of any operations carried out by the
Executing Agency under this Agreement, and the Executing Agency shall afford
full facilities to the Managing Director and the Government for this purpose.

2. The Managing Director of the Special Fund shall have the right to be furnished
with such written information on any project as he may require, including supporting
documentation of the kind mentioned in Article VII below.

3. The Managing Director of the Special Fund shall supply to the Executing Agency
all appropriate information becoming available to him in connexion with any opera-
tions carried out by the Executing Agency under this Agreement.

I For the text of this appendix, see United Nations, Treaty Series, Vol. 341, No. W12
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Article II

CONCLUSION D'ACCORDS AVEC DES GOUVERNEMENTS

1. Le Fonds spdcial conclura avec chaque gouvernement . la demande duquel
l'Agent entreprendra l'exdcution d'un projet, un accord qui sera conforme, pour
l'essentiel, aux clauses du module 1 joint au present Accord. Toutes modifications de
fond apport~es A ces clauses et int~ressant directement l'Agent ne pourront lui tre
appliqudes que s'il y consent.

2. L'Agent pourra conclure avec un gouvernement, au sujet de l'ex~cution d'un
projet, tout accord compatible avec les dispositions du present Accord. Tout accord
de cette nature sera subordonn6 aux dispositions de l'Accord vis6 au paragraphe
pr&6cdent et devra 8tre approuv6 au pr~alable par le Directeur g~n~ral.

Article III

SITUATION DE L'AGENT EN CE QUI CONCERNE L'EXCUTION DES- PROJETS

La situation de l'Agent vis-h-vis du Fonds special sera celle d'un entrepreneur
ind~pendant et ses fonctionnaires ne seront pas consid6r~s comme 6tant des fonction-
naires ou des agents du Fonds special. Sans que la port&e g~n~rale de la phrase pr~c&
dente en soit aucunement limit&e, il est pr~cis6 que le Fonds sp~cial ne sera pas
responsable des actes ou omissions de l'Agent ou des personnes fournissant des
services pour son compte. L'Agent ne sera pas responsable des actes ou omissions
du Fonds special ou des personnes fournissant des services pour son compte.

Article IV

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PROJETS

1. Le Directeur g~n~ral du Fonds special et le Gouvernement auront le droit, k
tout moment, d'observer les progr~s des operations entreprises par l'Agent en vertu
du present Accord et l'Agent donnera au Directeur g~ndral et au Gouvernement
toutes facilit~s A cet effet.

2. Le Directeur g~n~ral du Fonds special pourra demander tous renseignements
crits au sujet d'un projet et notamment communication des pi&es justificatives

vis~es l'article VII ci-dessous.

3. Le Directeur g~n~ral du Fonds special communiquera k l'Agent tous renseigne-
ments appropri~s dont il pourra avoir connaissance touchant des operations entre-
prises par l'Agent en vertu du present Accord.

1, Pour le texte de cet appendice, voir Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 341, nio 562.
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Article V

COSTS OF PROJECTS

1. The Executing Agency agrees to perform, without charge to the Special Fund,
such part of each project as it may be in a position to undertake without any clearly
identifiable additional expense to itself.

2. Each Plan of Operation shall include:

(a) a project budget in which operations shall be shown chronologically in
stages, with estimates of anticipated obligations and cash disbursements
shown separately for each stage;

(b) if required, a budget of other expenses necessarily and reasonably estimated
to be incurred by the Executing Agency in the executing of projects in an
amount to be mutually agreed by the Special Fund and the Executing
Agency after taking account of such facilities as the Executing Agency
may be in a position to provide without charge.

3. The estimates to be included in the budgets referred to in the preceding para-
graph shall cover all the cash expenditures to be made by the Executing Agency.

Article VI

MANNER OF PAYMENT

1. The Managing Director of the Special Fund shall notify to the Executing Agency
earmarkings within the budgetary authorizations included in the Plan of Operation.
Such earmarkings shall constitute the financial authority for an Executing Agency
to incur obligations and expenditure in respect of a project in accordance with the
Plan of Operation and the budgetary provisions contained therein.

2. In making the earmarkings, the Managing Director shall take account of the
operational stages specified in the Plan of Operation and the extent to which the
Plan of Operation requires the incurring of obligations going beyond any particular
operational stage.

3. The earmarkings made by the Managing Director shall so far as the Executing
Agency is concerned, not be related to any particular category of income received
by the Special Fund.

4. The Managing Director shall arrange for cash remittances to the Executing
Agency as required by the Executing Agency for the purpose of covering cash dis-
bursements arising out of obligations incurred within the limit of earmarkings
notified by the Managing Director.

5. The accounts of a project shall be closed as soon as practicable, but normally
within twelve months after the completion of the programme of work set out in
the Plan of Operation, and earmarkings not utilized shall then lapse. In agreement
with the Managing Director provision shall be made for unliquidated obligations
valid at the closing of the accounts.

No. 563
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Article V

COOT DES PROJETS

1. L'Agent s'engage executer, sans frais pour le Fonds special, toute partie de
chaque projet qu'il sera en mesure d'entreprendre sans qu'il en r~sulte pour lui de
ddpense suppl~mentaire pouvant tre nettement identifi~e.

2. Chaque Plan d'op6rations comprendra:
a) Un budget qui indiquera le calendrier des operations phase par phase en

pr~cisant s~par~ment pour chacune des phases le montant estimatif des
engagements et des d~penses probables;

b) S'il y a lieu, un budget des autres d~penses estim~es n~cessaires et raison-
nables que l'Agent devra faire pour excuter les projets, et dont le montant
sera fix6 d'un commun accord par le Fonds special et l'Agent compte tenu
des moyens et services que l'Agent sera en mesure de fournir sans frais.

3. Les pr~visions inscrire dans les budgets visas au paragraphe precedent porte-
ront sur toutes les d6penses en esp~ces que l'Agent devra effectuer.

Article VI

MODALITAS DE PAIEMENT

1. Le Directeur g~ndral du Fonds special notifiera l'Agent le montant des sommes
affect6es dans la limite des autorisations budg6taires du Plan d'op6rations. Ces
affectations constitueront l'autorisation financi~re donn6e l'Agent d'engager et de
faire des d6penses pour l'ex6cution d'un projet conform6ment au Plan d'op~rations
et aux dispositions d'ordre budg~taire qui y figureront.

2. En ddcidant ces affectations, le Directeur g6n~ral devra tenir compte des phases
d'ex~cution indiqudes dans le Plan d'opdrations ainsi que de la mesure dans laquelle
ledit Plan exige que l'Agent engage des d~penses pour une phase postdrieure une
phase donnde.

3. En ce qui concerne l'Agent, les affectations faites par le Directeur gdndral ne
seront lies A aucune catdgorie particuli~re de recettes du Fonds spdcial.

4. Le Directeur g~n6ral prendra les dispositions voulues pour verser h l'Agent les
sommes dont celui-ci aura besoin pour effectuer les paiements correspondant aux
d~penses engagdes dans la limite des affectations notifi6es par le Directeur g6ndral.

5. Les comptes concernant un projet seront clos aussit6t que possible et normale-
ment dans les douze mois qui suivront l'ach6vement du programme de travaux
figurant dans le Plan d'opdrations du projet ; les affectations non utilis~es seront
alors annules. Des dispositions seront prises, d'accord avec le Directeur gdndral, au
sujet des engagements non liquidds subsistant h la cl6ture des comptes.

No 563
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Article VII

RECORDS, ACCOUNTS, VOUCHERS

1. The Executing Agency shall maintain accounts, records and supporting docu-
mentation relating to operations under this Agreement in accordance with its financial
regulations and rules in so far as applicable.

2. The Executing Agency shall furnish to the Special Fund periodical reports on
the financial situation of the operations at such times and in such form as may be
agreed by the Managing Director and the Director-General of the Executing Agency.

3. The External Auditor of the Executing Agency shall examine and report upon
the Executing Agency's accounts and records relating to operations under this
Agreement.

4. The planning of external audits and co-ordination between external audits
of a project shall be effected through the Joint Panel of External Auditors of the
United Nations and Specialized Agencies.

5. Without restricting the generality of paragraph 3 above, the Executing Agency
shall submit to the Managing Director of the Special Fund audited statements of
accounts as soon as possible after the close of each financial period and as soon as
practical after the completion of a project together with the External Auditor's
Reports thereon.

Article VIII

EXPENSES OF PREPARATION OF PROJECTS

1. The Managing Director will defray to the Executing Agency clearly identifiable
additional expenses incurred by the Executing Agency with the prior consent of
the Managing Director during the examination of requests from Governments and
the preparation of projects.
2. The Managing Director may authorize the incurring of commitments in
respect of a project approved by the Governing Council but for which a Plan of
Operation has not yet been agreed.

Article IX

CURRENCY AND RATES OF EXCHANGE

1. The Managing Director and the Executing Agency shall consult each other
regarding the use of currencies available to them, with a view to the effective
utilization of such currencies.

2. The Managing Director of the Special Fund may establish operational rates
of exchange for transactions between the Special Fund and the Executing Agency

No. 563
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Article VII

LIvRES, COMPTES, BORDEREAUX DE PAIEMENT

1. L'Agent tiendra des livres et des comptes et conservera des pices justificatives
pour les op6rations entreprises en vertu du present Accord, conform~ment aux dispo-
sitions applicables de son r~glement financier.

2. L'Agent soumettra au Fonds spdcial des rapports pdriodiques sur la situation
financi~re des operations, aux dates et sous la forme fix~es d'un commun accord
par le Directeur g~ndral et le Directeur gdndral du secrdtariat de l'Agent.

3. Le vrificateur extdrieur des comptes de l'Agent examinera les comptes et livres
de l'Agent relatifs aux operations entreprises en vertu du present Accord et pr~sentera
un rapport A. leur sujet.

4. L'organisation des op6rations de verification extdrieure et la coordination des
diverses operations de vdrification ext~rieure concernant un projet seront de la
compdtence du Groupe mixte de vWrificateurs extdrieurs des comptes de l'Organisa-
tion des Nations Unies et des institutions spdcialis~es.

5. Sans que la portde g~n6rale du paragraphe 3 ci-dessus en soit aucunement limit~e,
il est prdcis6 que l'Agent pr6sentera au Directeur gdndral du Fonds special les 6tats
financiers vdrifids aussit6t que possible apr~s la cl6ture de chaque exercice et aussit6t
que possible apr~s l'ach~vement d'un projet en y joignant les rapports des vdrifica-
teurs extdrieurs les concernant.

Article VIII

DtPENSES RELATIVES X LA PREPARATION DES PROJETS

1. Le Directeur gdn~ral remboursera h l'Agent les ddpenses suppldmentaires pouvant
_tre nettement identifides que ledit Agent aura engag~es, avec l'accord pr~alable

du Directeur gdndral, au cours de l'examen des demandes des gouvernements et de
la prdparation de projets.

2. Le Directeur gdndral pourra autoriser des engagements de ddpenses pour tout
projet que le Conseil d'administration aura approuv6 mais pour lequel il n'aura pas
encore t6 convenu d'un Plan d'opdrations.

Article IX

DEVISES ET TAUX DE CHANGE

1. Le Directeur et l'Agent se consulteront au sujet de l'emploi des devises mises
b. leur disposition, en vue de les utiliser de mani~re efficace.

2. Le Directeur gdndral du Fonds special pourra fixer des taux de change opera-
tionnels pour les transactions qui auront lieu entre le Fonds special et l'Agent, en
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under this Agreement. Such rates of exchange may be revised by the Managing
Director in accordance with the Financial Regulations of the Special Fund.

Article X

REVISION OF FINANCIAL ARRANGEMENTS

Without prejudice to obligations already incurred by the Executing Agency,
the Managing Director of the Special Fund may, in agreement with the Govern-
ment and the Executing Agency, adjust the main categories of expenditure within
a Project Budget (viz. experts, fellowships, equipment) within the total approved
therefor by the Governing Council of the Special Fund and may otherwise revise
the financial arrangements for a project. Within the total budget approved for
each project by the Governing Council, the Executing Agency may in accordance
with operational necessity adjust any main category of expenditure by not more
than 5 per cent thereof. Subject to the foregoing limitation, the Executing Agen-
cy may make any necessary detailed adjustments.

Article XI

IMMUNITIES OF SUBCONTRACTOR

In the event that the Executing Agency retains the services of any firm or
organization to assist it in the execution of any project, the privileges and immu-
nities to which such firm or organization and its personnel may be entitled under
any agreement between the Special Fund and a Government may be waived by
the Director-General of the Executing Agency where in his opinion the immunity
would impede the course of justice and can be waived without prejudice to the
successful completion of the project concerned or to the interests of the Special
Fund or the Executing Agency; the Director-General of the Executing Agency
will waive such immunity in any case in which the Managing Director of the
Special Fund so requests.

Article XII

GENERAL PROVISIONS

1. This Agreement shall enter into force upon signature, and shall continue in
force until terminated under paragraph 3 below.

2. This Agreement may be modified by written agreement between the Parties
hereto. Any relevant matter for which no provision is made in this Agreement
shall be settled by the Parties in keeping with the relevant resolutions and deci-
sions of the appropriate organs of the United Nations. Each Party shall give full
and sympathetic consideration to any proposal advanced by the other Party under
this paragraph.
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application du present Accord. I1 pourra les reviser conform6ment au R6glement
financier du Fonds special.

Article X

REVISION DES ARRANGEMENTS FINANCIERS

Sans pr6judice des d6penses d~jk engag~es par l'Agent, le Directeur g~n~ral
du Fonds special pourra, d'accord avec le Gouvernement et avec l'Agent, modifier les
categories principales de d~penses d'un budget de projet (par exemple, experts,
bourses, materiel) dans les limites du total approuv6 au titre de ce projet par le
Conseil d'administration du Fonds special ; il pourra en outre reviser de toute autre
mani~re les arrangements financiers relatifs A un projet. Dans les limites du montant
total du budget approuv6 pour chaque projet par le Conseil d'administration, l'Agent
pourra, si les operations 1'exigent, apporter A toute categorie principale de d6penses
des modifications ne portant pas sur plus de cinq pour cent des sommes pr~vues
pour cette cat~gorie. Jusqu'I concurrence de ce pourcentage, l'Agent pourra proc~der
aux ajustements de d6tail n6cessaires.

Article XI

IM SIUNITtS DES SOUS-TRAITANTS

Si l'Agent s'assure les services d'une firme ou d'une organisation pour l'aider
ex~cuter un projet, les privileges et immunit~s auxquels cette firme ou cette orga-

nisation et son personnel peuvent avoir droit en vertu d'un accord conclu entre le
Fonds special et le Gouvernement pourront tre levis par le Directeur g~n~ral du
secretariat de l'Agent s'il juge que l'immunit6 considre entraverait le cours de la
justice et qu'elle peut tre levee sans que la bonne execution du projet en question
ou les int~r~ts du Fonds special ou de l'Agent en souffrent ; le Directeur g6n~ral du
secretariat de l'Agent l~vera une telle immunit6 chaque fois que le Directeur g~n~ral
du Fonds special le lui demandera.

Article XII

DISPOSITIONS Gf-NtRALES

1. Le present Accord entrera en vigueur d~s sa signature et demeurera en vigueur
tant qu'il n'aura pas 6t6 d~nonc6 conform~ment au paragraphe 3 ci-dessous.

2. Le present Accord pourra 6tre modifi6 par accord 6crit entre les Parties. Les
questions non express~ment pr~vues par le present Accord seront r~gldes par les
Parties conform~ment aux r~solutions et d~cisions pertinentes des organes comp6-
tents de l'Organisation des Nations Unies. Chacune des Parties examinera avec
soin et dans un esprit favorable toute proposition dans ce sens pr~sent~e par l'autre
Partie en application du present paragraphe.
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3. This Agreement may be terminated by either Party by written notice to the
other and shall terminate sixty days after receipt of such notice.

4. The provisions of Articles IV through VII, inclusive, of this Agreement shall
survive its expiration or termination to the extent necessary to permit an orderly
settlement of accounts between the Parties and, if appropriate, with the Govern-
ment.

IN FAITH WHEREOF we have appended our signature this 12th day of October,
one thousand nine hundred and fifty-nine, to two original copies of the present
Agreement, the text of which consists of versions in the English and French lan-
guages which are equally authentic. One of the original copies will be filed and
recorded with the Secretary-General of the United Nations and the other will be
deposited in the Archives of the International Labour Office.

On behalf of the United Nations On behalf of the International
Special Fund : Labour Organisation

Paul G. HOFFMAN David A. MORSE
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3. Le present Accord pourra tre d~nonc6 par l'une ou l'autre Partie par notifica-
tion 6crite adress~e h l'autre Partie et il cessera de produire ses effets soixante jours
apr~s la r~ception de la notification.

4. Les dispositions des articles IV VII inclus du present Accord resteront en
vigueur apr~s l'expiration ou la d~nonciation dudit Accord dans la mesure n~cessaire
pour permettre de proc~der m~thodiquement la liquidation des comptes entre les
Parties et, le cas 6ch~ant, avec le Gouvernement.

EN FOI DE QUOI nous avons appos6 nos signatures le 12 octobre mil neuf cent
cinquante-neuf sur deux exemplaires originaux du present Accord, qui est r~dig6 en
anglais et en fran~ais, les deux versions faisant 6galement foi. L'un des exemplaires
sera class6 et enregistr6 au Secretariat de l'Organisation des Nations Unies et l'autre
sera d~pos6 aux archives du Bureau international du Travail.

Pour le Fonds special Pour l'Organisation internationale
des Nations Unies: du Travail:

Paul G. HOFFMAN David A. MORSE
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